
Name: Wireless Earphones

Specifications

POCO Tech-cool 6pt

POCO Tech-cool 7.5pt

Force Pairing: 
Take out the earbuds from the charging box, put them on, and then triple tap the left 
and right ear touch areas.

Restoring Factory Settings:
Ensure that the charging box is powered and the earbuds are in the charging 
box. After you open the charging box, take out and put on the earbuds, and 
within 30 seconds, press the touch areas on the left and right sides simultaneously 
five times (when the earbuds are not playing music or making calls). Once you 
hear a beep, the earbuds reset successfully and re-enter the Pairing Mode.

Restauration des paramètres d'usine:
Assurez-vous que le boîtier de charge est alimenté et que les oreillettes sont dans 
le boîtier de charge. Après avoir ouvert le boîtier de charge, sortez et mettez les 
oreillettes, et dans les 30 secondes, appuyez cinq fois simultanément sur les zones 
tactiles des côtés gauche et droit (lorsque les oreillettes ne di�usent pas de 
musique ou ne passent pas d'appels). Une fois que vous entendez un bip, les 
oreillettes se réinitialisent avec succès et entrent à nouveau dans le mode de 
couplage.

Restaurar ajustes de fábrica: 
Asegúrese de que el estuche de carga esté encendido y de que los auriculares 
estén en el estuche de carga. Una vez haya abierto el estuche de carga, saque 
los auriculares, póngaselos y, antes de que pasen 30 segundos, pulse las zonas 
táctiles izquierda y derecha al mismo tiempo cinco veces (debe hacerlo cuando 
los auriculares no estén reproduciendo música ni haciendo llamadas). Se oirá un 
pitido indicativo de que los auriculares se han reiniciado y han entrado en el 
modo de emparejamiento.

Mengembalikan Pengaturan Pabrik:  
Hidupkan boks pengisi daya lalu masukkan earbud ke dalamnya. Buka boks pengisi 
daya, keluarkan earbud lalu kenakan. Dalam 30 detik, tekan area sentuh di sisi kiri 
dan kanan bersamaan lima kali (saat earbud tidak sedang memutar musik atau 
melakukan panggilan). Suara bip menandakan earbud berhasil direset dan kembali 
memasuki Mode Perpasangan.

استعادة إعدادات المصنع :
تأكد من أن حافظة الشحن متصلة بالطاقة وسماعات الأذن بداخلها. وبعد فتح حافظة الشحن، أخرج سماعات 

الأذن وارتديها، وفي غضون 30 ثانية، اضغط على مناطق اللمس على الجانبين الأيسر والأيمن في وقت واحد 
خمس مرات (في الوقت الذي لا تشغلّ فيه سماعات الأذن موسيقى أو تجري مكالمات). وبمجرد سماع صوت 

تنبيه، ستتم إعادة تعيين سماعات الأذن بنجاح وإعادة الدخول في وضع الاقتران.
Восстановление заводских настроек:
Убедитесь, что зарядный футляр не разряжен и наушники находятся в нем. В течение 30 
секунд после того, как вы открыли зарядный футляр, извлекли и надели наушники, 
одновременно коснитесь сенсорных зон с левой и правой стороны пять раз (когда 
наушники не проигрывают музыку и не совершают звонок). Когда вы услышите сигнал, 
наушники успешно восстановили заводские настройки и вошли в режим сопряжения.

Принудительное сопряжение: 
Извлеките наушники из зарядного чехла, наденьте их и трижды коснитесь сенсорных 
зон на левом и правом наушнике.

Appairage forcé: 
Sortez les écouteurs du boîtier de charge, portez-les, puis appuyez trois fois sur les 
zones tactiles des oreilles gauche et droite.

Emparejamiento forzado: 
Saque los auriculares del estuche de carga, póngaselos y toque tres veces las zonas 
táctiles de ambos auriculares.

Perpasangan Paksa: 
Keluarkan earbud dari boks pengisi daya, pakai, lalu ketuk tiga kali area sentuh 
telinga kiri dan kanan. إجبار الاقتران:

أخرج سماعات الأذن من حافظة الشحن وارتديها، ثم انقر ثلاث مرات على مناطق اللمس على الجانبين الأيسر 
والأيمن.

WARRANTY NOTICE

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional 
warranties. Xiaomi o�ers specific consumer warranty benefits which are in addition 
to, and not instead of, any legal warranties provided by your national consumer law. 
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by 
respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, 
please refer to Xiaomi's o�cial website https://www.mi.com/en/service/warranty/. 
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales 
services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the 
consumer warranty, to the fullest extent permitted by law, Xiaomi will, at its discretion, 
repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse 
or damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. The contact 
person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's authorized service 
network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to 
you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by 
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s o�cial seller are not 
covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from 
warranties from the non-o�cial retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi 
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your waste equipment to a 

designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and 
human health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

GARANTIE

En tant que consommateur, vous disposez sous certaines conditions de 
garanties supplémentaires. Xiaomi o�re à certains consommateurs des 
avantages de garantie qui sont parallèlement à, et non à la place de, 
n’importe quelle garantie légale fournie par les droits nationaux du 
consommateur. La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont 
prévues par les lois locales a�érentes. Pour plus d'informations sur les 
avantages du droit du consommateur, veuillez consulter le site web o�ciel de 
Xiaomi  https://www.mi.com/en/service/warranty/. Sauf mesures prohibées 
par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services après-ventes sont 
limités au pays ou à la région de l’achat initial. Conformément à la garantie du 
consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, Xiaomi va, à sa 
discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure normale, force 
majeure, abus ou dommage causés par la négligence ou par la faute de 
l’utilisateur ne sont pas justifiés. La personne à contacter pour le service 
après-vente peut être n’importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les 
distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En 
cas de doute, veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi peut 
identifier.

Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.

PEMBERITAHUAN GARANSI

Sebagai konsumen Xiaomi, Anda mendapatkan manfaat dari garansi 
tambahan dengan kondisi tertentu. Xiaomi menawarkan manfaat garansi 
kepada konsumen tertentu yang merupakan tambahan dari, dan tidak 
menggantikan, garansi sah apa pun yang terdapat dalam undang-undang 
konsumen di negara Anda. Jangka waktu dan ketentuan terkait garansi sah 
disediakan oleh hukum setempat masing-masing. Untuk mengetahui informasi 
selengkapnya tentang manfaat garansi konsumen, silakan lihat situs web 
resmi Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty/. Kecuali dilarang 
oleh hukum atau dijamin oleh Xiaomi, layanan purnajual hanya akan tersedia 
di negara atau daerah tempat pembelian produk. Sesuai dengan garansi 
konsumen, Xiaomi dengan kebijakannya sendiri akan memperbaiki, 
mengganti, atau mengembalikan uang pembelian produk Anda hingga 
sejauh yang diizinkan oleh hukum. Bentuk keausan normal, keadaan kahar, 
penyalahgunaan, atau kerusakan yang disebabkan oleh kelalaian atau 
kesalahan pengguna tidak dijamin. Orang yang dapat dihubungi untuk 
layanan purnajual dapat ditentukan oleh jaringan layanan resmi Xiaomi, 
distributor resmi Xiaomi, atau vendor akhir yang menjual produk kepada 
Anda. Jika ragu, silakan hubungi orang bersangkutan yang disebutkan oleh 
Xiaomi.

Garansi yang ada saat ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.

إشعار الضمان

بصفتك مستهلكاً لدى Xiaomi ، يمكنك الاستفادة من الضمانات الإضافية بموجب شروط معينة. تقدم 
Xiaomi مزايا ضمان استهلاكية محددة بالإضافة إلى، وليس بدلاً من، أي ضمانات قانونية ينص عليها قانون 

المستهلك الوطني. يتم توفير المدة والشروط المتعلقة بالضمانات القانونية بموجب القوانين المحلية المعنية. 
لمزيد من المعلومات حول مزايا الضمان الاستهلاكي، يرجى الرجوع إلى موقع Xiaomi الرسمي 

 ،Xiaomi باستثناء ما تحظره القوانين أو ما تعهدت به ./h½ps://www.mi.com/en/service/warranty
تقتصر خدمات ما بعد البيع على بلد أو منطقة الشراء الأصلي. بموجب الضمان الاستهلاكي، وإلى أقصى حد 

يسمح به القانون، ستقوم Xiaomi، حسب تقديرها، بإصلاح منتجك أو استبداله أو إرجاعه. لا يشمل الضمان 
التلف او التمزق العادي أو القوة القاهرة أو سوء الاستخدام أو التلف الناجم عن إهمال المستخدم أو خطأه. 

يمكن أن يكون الشخص المسؤول عن خدمة ما بعد البيع أي شخص في شبكة الخدمات المعتمَدة لشركة 
Xiaomi أو الموزعين المعتمدين لشركة Xiaomi أو البائع النهائي الذي قام ببيع المنتجات لك. إذا كنت في 

.Xiaomi شك، فيرجى الاتصال بالشخص المعني، حيث قد تحدده

لا تنطبق الضمانات الحالية في هونغ كونغ وتايوان.

لا تشمل الضمانات الحالية المنتجات التي لم تستورد و / أو لم يتم تصنيعها على النحو المطلوب من قبل شركة 
Xiaomi و / أو لم يتم الحصول عليها من شركة Xiaomi أو بائع رسمي تابع لها. وفقاً للقانون المعمول به، قد 
تستفيد من ضمانات بائع التجزئة غير الرسمي الذي باع المنتج. لذلك، تناشدك شركة Xiaomi بالاتصال ببائع 

التجزئة الذي اشتريت منه المنتج.

AVISO DE GARANTÍA

Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en 
determinadas circunstancias. Xiaomi ofrece a consumidores específicos 
beneficios en las garantías que son complementarios y no sustitutivos de 
cualquier garantía legal contemplada en su legislación nacional. La duración y 
las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en la 
legislación local respectiva. Para más información acerca de los beneficios del 
consumidor en las garantías, diríjase a la página web oficial de Xiaomi 
https://www.mi.com/en/service/warranty/. Excepto cuando la ley lo prohíba 
o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedará limitado 
al país o región de compra original. Bajo la garantía del consumidor, en la 
máxima medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, reparará, 
reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste normal por uso, 
fuerza mayor, abusos o daños provocados por negligencias del usuario o 
fallos no están bajo garantía. La persona de contacto del servicio posventa 
puede ser cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los 
distribuidores autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendió los 
productos. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con la persona 
correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwán.

ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных гарантий при 
определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает определенные гарантийные 
преимущества для клиентов, дополняющие, но не заменяющие законные гарантии 
вашего национального законодательства о защите прав потребителей. 
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в соответствующих 
местных законах. Дополнительные сведения о преимуществах гарантий для 
потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi https://www.mi.com/en/ser-
vice/warranty/. Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе 
покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi обязуется осуществлять ремонт, 
замену или возмещение стоимости продукта согласно условиям гарантии для 
потребителей и в случаях, предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает 
случаи обычного эксплуатационного износа, форс-мажоров, злоупотребления или 
повреждений в результате халатности или по вине пользователя. Контактным лицом для 
послепродажного обслуживания может быть любое лицо из авторизованной сервисной 
сети Xiaomi, авторизованный дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы 
приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо вопросы, обратитесь к 
соответствующему лицу в компании Xiaomi.

Turn On/O� Low Latency: 
1. When the earbuds are not in calling mode, open the charging box, take out and 

put on the earbuds, and long press and hold the left and right ear touch areas 
simultaneously for 1.5 seconds to turn on/o� the Low Latency Mode. 

2. When the Low Latency Mode is enabled, put the earbuds into the charging box 
and close the lid to turn o� the Low Latency Mode; If needed, you can press and 
hold the touch areas to enable this mode again.

Activer/désactiver la faible latence: 
1. Lorsque les oreillettes ne sont pas en mode appel, ouvrez le boîtier de charge, 

sortez et mettez les oreillettes, puis appuyez longuement et maintenez 
simultanément les zones tactiles des oreilles gauche et droite pendant 1,5 seconde 
pour activer/désactiver le mode faible latence. 

2. Lorsque le mode faible latence est activé, placez les oreillettes dans le boîtier de 
charge et fermez le couvercle pour désactiver le mode faible latence. Si nécessaire, 
vous pouvez appuyer et maintenir les zones tactiles pour réactiver ce mode.

Activar y desactivar el modo de Baja latencia: 
1. Cuando los auriculares no estén en el modo Llamada, abra el estuche de carga, 

saque los auriculares y póngaselos. A continuación, mantenga pulsadas las zonas 
táctiles de los auriculares izquierdo y derecho a la vez durante 1,5 segundos para 
activar o desactivar el modo de Baja latencia. 

2. Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa para desactivar el 
modo de Baja latencia. Si fuera necesario, mantenga pulsadas las zonas táctiles 
para volver a activarlo.

Hidupkan/Matikan Latensi: 
1. Saat earbud tidak dalam mode panggilan, buka boks pengisi daya, keluarkan 

dan kenakan earbud, lalu tekan dan tahan area sentuh telinga kiri dan kanan 
secara bersama selama 1,5 detik untuk menghidupkan/mematikan Mode Latensi 
Rendah. 

2. Saat Mode Latensi Rendah diaktifkan, masukkan earbud ke boks pengisi daya lalu 
tutup untuk mematikan Mode Latensi Rendah; Jika perlu, tekan dan tahan area 
sentuh untuk mengaktifkan lagi mode ini.

تشغيل/إيقاف تشغيل وضع زمن الاستجابة المنخفض:
1. عندما لا تكون سماعات الأذن في وضع الاتصال، افتح حافظة الشحن، وأخرج سماعات الأذن ثم ارتديها، واضغط 

مع الاستمرار على مناطق اللمس على الجانبين الأيسر والأيمن في وقت واحد لمدة 1.5 ثانية لتشغيل/إيقاف 
تشغيل وضع زمن الاستجابة المنخفض. 

2. عند تمكين وضع زمن الاستجابة المنخفض، ضع سماعات الأذن في حافظة الشحن ثم أغلق الغطاء لإيقاف 
تشغيل وضع زمن الاستجابة المنخفض. وإذا لزم الأمر، يمكنك الضغط مع الاستمرار على مناطق اللمس 

لتمكين هذا الوضع مرة أخرى.

Включение/выключение режима низкой задержки: 
1. Когда наушники не находятся в режиме звонка, откройте зарядный футляр, извлеките и 

наденьте наушники. Одновременно нажмите и удерживайте сенсорные зоны с левой и 
правой стороны в течение 1,5 секунд для включения/выключения режима низкой 
задержки. 

2. Когда режим низкой задержки включен, поместите наушники в зарядный футляр и 
закройте крышку для выключения режима низкой задержки. При необходимости 
нажмите и удерживайте сенсорные зоны для повторного включения режима.

Specifications

Name: Wireless Earphones
Model: M2232E1
Charging Port: Type-C
Earbuds Input: 5 V     0.10A
Charging Case Input: 5 V     0.50A
Charging Case Output: 5 V     0.20A
Wireless Connectivity: Bluetooth® Low Energy 5.3
Operating Temperature: 0°C to 45°C
Supported Audio Codecs: SBC
Wireless Range: 10 m (open space without obstacles)

● This product only supports certain Android or iOS systems. For detailed 
information, please check the product page on www.mi.com . 

Note: Due to the connection characteristics of the Bluetooth signal, in dense 
environments with 2.4 GHz electromagnetic signal interferences, there may be 
occasional disconnects or no sound.

Spécifications

Nom : Wireless Earphones
Modèle : M2232E1
Port de recharge : Type-C
Entrée de l'écouteur : 5 V     0,10 A
Entrée du boîtier de charge : 5 V     0,50 A
Sortie du boîtier de charge : 5 V     0,20 A
Connectivité sans fil : Bluetooth® à faible consommation d’énergie 5.3
Température de fonctionnement: 0 °C à 45 °C
Codec audio pris en charge : SBC
Portée sans fil : 10 m (espace ouvert sans obstacle)

● Ce produit ne prend en charge que certains systèmes Android ou iOS. Pour 
en savoir plus, veuillez consulter la page du produit sur www.mi.com.

Note: En raison des caractéristiques de connexion du signal Bluetooth, dans 
des environnements denses avec des interférences de signal électromag-
nétique 2,4 GHz, il peut y avoir des débranchements occasionnels ou 
d'absence de son.

Informations importantes sur la sécurité

● Ne pas essayer de démonter, réparer ou modifier le produit, car cela 
pourrait entraîner un incendie voire endommager complètement le produit.

● Ne pas exposer le produit à des environnements dont la température est 
trop basse ou trop élevée (inférieure à 0 °C ou supérieure à 45 °C).

● Garder le voyant du produit hors de vue des enfants et des animaux 
pendant l'utilisation du produit.

● Ne pas utiliser ce produit pendant les orages. Les orages peuvent entraîner 
le dysfonctionnement du produit et augmenter le risque d'électrocution.

● Ne pas nettoyer ce produit avec de l'alcool ou tout autre liquide volatil.
● Éviter tout contact avec des liquides.
● Ne pas démonter, perforer ou écraser le produit, ni l'exposer au feu.
● Ne pas utiliser les écouteurs au volant et respecter la réglementation en 

vigueur dans votre région ou pays.
● Ces écouteurs et leurs accessoires peuvent contenir de petites pièces. 

Veuillez les tenir hors de la portée des enfants.
● L'élimination d'une batterie au feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 

ou la découpe mécanique d'une batterie peut provoquer une explosion.
● Laisser une batterie dans un environnement extrêmement chaud peut 

provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
● Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement faible peut entraîner 

une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
● Les renseignements sur le produit et les marques de certification se trouvent 

dans le boîtier de chargement.

Tindakan Pencegahan

● Jangan mencoba membongkar, memperbaiki atau memodifikasi produk, 
karena dapat menyebabkan kebakaran atau bahkan merusak produk 
sepenuhnya. 

● Hindarkan produk dari lingkungan yang bersuhu terlalu rendah atau terlalu 
tinggi (di bawah 0°C atau di atas 45°C).

● Jauhkan indikator produk dari jangkauan anak-anak dan hewan pada saat 
produk sedang digunakan. 

● Jangan menggunakan produk selama hujan petir. Hujan badai dapat 
mengganggu fungsi produk dan meningkatkan risiko tersengat listrik.

● Jangan membersihkan produk dengan alkohol atau cairan volatil lainnya.
● Hindari kontak dengan cairan apa pun.
● Jangan membongkar, menusuk, atau menghancurkan produk, atau 

membuangnya ke api. 
● Jangan menggunakan earbud saat mengemudi. Patuhi semua peraturan 

yang berlaku di kawasan atau negara Anda.
● Produk ini bukan mainan dan berisi komponen berukuran kecil. Jauhkan dari 

jangkauan anak-anak.
● Pembuangan baterai ke dalam api atau oven panas maupun penghancuran 

ataupun pemotongan baterai secara mekanis yang dapat menyebabkan 
ledakan.

● Meninggalkan baterai di lingkungan dengan suhu sekitar sangat tinggi yang 
dapat menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan maupun gas yang 
mudah terbakar.

Технические характеристики

Название: Беспроводные наушники
Модель: M2232E1
Разъем для зарядки: Тип С
Вход для наушников: 5 В    0,10 А
Вход для зарядного футляра: 5 В    0,50 А
Выход для зарядного футляра: 5 В    0,20 А
Беспроводное подключение: Bluetooth® 5.3 с низким энергопотреблением
Рабочая температура: от 0 °C до 45 °C
Поддерживаемый аудио кодек: SBC
Радиус действия беспроводной сети: 10 м (на открытом пространстве без 
препятствий)

● этот продукт поддерживает только определенные системы Android или iOS. 
Подробнее см. на странице продукта www.mi.com. 

Внимание: Из-за особенностей сигнала Bluetooth в сложных условиях с помехами 
электромагнитного сигнала 2,4 ГГц могут быть случайные отключения или 
отсутствие звука.

Conexión con la aplicación

1.Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación Xiaomi 
Earbuds y habilitar más funciones.

2.Siga las instrucciones que se le mostrarán en la aplicación para conectar los 
auriculares.

Nota: Durante el proceso de conexión, asegúrese de que el Bluetooth del 
teléfono móvil esté activado. Coloque los auriculares en el estuche de carga, 
abra la tapa y asegúrese de que el teléfono móvil esté cerca del estuche.

Escanee el código QR para descargar la aplicación Xiaomi Earbuds.Scannez le code QR pour télécharger l'application Xiaomi Earbuds.

Pindai kode QR untuk mengunduh Aplikasi Xiaomi Earbuds.

Connexion avec l'application

1.Scannez le code QR pour télécharger et installer les écouteurs Xiaomi pour 
activer plus de fonctionnalités.

2.Suivez les instructions de l'application pour connecter les écouteurs.

Remarque: Pendant le processus de connexion, assurez-vous que le Bluetooth 
du smartphone est activé. Placez les écouteurs dans le boîtier de charge, 
ouvrez le couvercle et assurez-vous que votre smartphone se trouve à 
proximité du boîtier.

Terhubung dengan Aplikasi

1.Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal Xiaomi Earbuds untuk 
mengaktifkan lebih banyak fitur.

2.Ikuti petunjuk pada aplikasi untuk menghubungkan earbud.

Catatan: Selama proses koneksi, pastikan Bluetooth smartphone diaktifkan. 
Masukkan earbud ke boks pengisi daya, buka penutup, dan letakkan 
smartphone di dekatnya.

الاتصال مع التطبيق

1. امسح كود QR ضوئياً لتنزيل تطبيق Xiaomi Earbuds وتثبيته لتمكين مزيد من الميزات.
2. اتبع التعليمات المتاحة على التطبيق لتوصيل سماعات الأذن.

ملاحظة: يرُجى التأكد، أثناء عملية التوصيل، من تمكين البلوتوث على الهاتف الذكي. وضع سماعات الأذن في 
حافظة الشحن، وافتح الغطاء، وتأكد من أن هاتفك الذكي قريب من الحافظة.

Spesifikasi

Produk: Wireless Earphones
Model: M2232E1
Port Pengisian Daya: Tipe-C
Earbud Masukan: 5 V      0,10A
Casing Pengisi Daya Masukan: 5 V      0,50A
Casing Pengisi Daya Keluaran: 5 V      0,20A
Konektivitas Nirkabel: Bluetooth® Low Energy 5.3
Suhu Operasi: 0°C sampai 45°C
Codec Audio yang Didukung: SBC
Jangkauan Nirkabel: 10 m (di lingkungan bebas penghalang)

● Produk ini hanya mendukung sistem Android atau iOS tertentu. Untuk 
informasi lebih detail, buka halaman produk di www.mi.com.

Catatan: Karena karakteristik koneksi sinyal Bluetooth, dalam lingkungan 
padat dengan interferensi sinyal elektromagnet 2.4 Ghz, koneksi kadang 
terputus atau suara hilang.

المواصفات
Wireless Earphones:الاسم

M2232E1 :الطراز
C -منفذ الشحن: النوع

Aإدخال سماعة الأذن: 5 فولت       0.10 أمبير
إدخال لـ علبة الشحن: 5 فولت       0.50 أمبير
إخراج لـ علبة الشحن: 5 فولت       0.20 أمبير

الاتصال اللاسلكي: بلوتوث® منخفض الطاقة 5.3
درجة حرارة التشغيل: 0 إلى 45 درجة مئوية

SBC :تنسيقات الصوت المدعومة
النطاق اللاسلكي: 10 م (مساحة مفتوحة بدون عوائق)

● هذا المنتج يدعم فقط بعض أنظمة Android أو iOS. للحصول على معلومات مفصلة ، يرجى التحقق من 
www.mi.com صفحة المنتج على

الملاحظات: نظراً لخصائص اتصال إشارة Bluetooth، خاصه في البيئات الكثيفة مع تداخل الإشارات 
الكهرومغناطيسية 2.4 جيجا هرتز ، قد يكون هناك انقطاع في بعض الأحيان أو عدم وجود صوت.

Important Safety Information

● Do not attempt to disassemble, repair or modify the product, as this may 
cause fire or even completely damage the product.

● Do not expose the product to environments with a temperature that is too 
low or too high (below 0°C or above 45°C).

● Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals 
while the product is in use.

● Do not use this product during thunderstorms. Thunderstorms may cause the 
product to malfunction and increase the risk of electric shocks.

● Do not clean this product with alcohol or other volatile liquids.
● Avoid any contact with liquids.
● Do not disassemble, puncture or crush the product nor expose it to fire.
● Do not use the earbuds while driving, and comply with the relevant 

regulations in your region or country.
● These earbuds and their accessories may contain small parts. Please keep 

them out of the reach of children.
● Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 

cutting of a battery, that can result in an explosion.
● Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environ-

ment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or 
gas.

● A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

● Product information and certification marks are located in the charging case.
● Please stop using the product immediately and seek medical assistance if the 

contact area on your skin shows signs of redness or swelling.

● The product has a built-in battery that can not be removed or replaced. To 
avoid damage to the battery or the product, do not disassemble or modify 
the battery by yourself. The battery can only be replaced by the authorized  
service providers and must be replaced with the same type. Replacement of  
a battery with an incorrect type may defeat a safeguard (such as catching 
fire, explosion and leakage of corrosive electrolyte). Do not dispose of used 
batteries with household waste. Disposal of this product and the used 
batteries shall comply with local laws and regulations. 

● Only use the power adapters that comply with the local safety standards or 
certified and supplied by qualified manufacturers.

To prevent possible hearing loss, do not use this product at high volume 
for long  periods of time.

The symbol indicates DC voltage.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Xiaomi inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

For further information, please go to www.mi.com
Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Tiinlab Corporation
（a Mi Ecosystem company）
Address: No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, 
Tanglang City, Nanshan District, Shenzhen, China

User Manual Version: V1.0 

Важная информация о безопасности

● Не пытайтесь разбирать, ремонтировать или модифицировать изделие, так как 
это может привести к пожару или даже полностью его повредить.

● Не подвергайте изделие воздействию очень низких или очень высоких 
температур (ниже 0 °C или выше 45 °C).

● Держите индикатор изделия вдали от глаз детей или животных во время его 
использования.

● Не используйте изделие во время грозы. Использование изделия во время грозы 
связано с повышенным риском поражения электрическим током.

● Не протирайте изделие спиртом и другими летучими жидкостями.Избегайте 
контакта изделия с водой.

● Избегайте контакта с жидкостями.
● Не разбирайте, не протыкайте, не раздавливайте изделие и не подвергайте его 

воздействию огня.
● Не используйте наушники во время вождения и соблюдайте соответствующие 

правила в вашем регионе или стране.
● Данные наушники или аксессуары к ним могут содержать мелкие детали. Держите 

их вне досягаемости детей.
● Утилизация батареи в огне или в горячей духовке, механическое раздавливание 

или разрезание батареи, что может привести к взрыву.
● Оставление аккумулятора в окружающей среде с очень высокой температурой, 

что может привести к взрыву или утечке воспламеняющейся жидкости или газа.

● Не подвергайте батарею воздействию чрезвычайно низкого давления воздуха, что 
может привести к взрыву или утечке горючей жидкости или газа.

● Информация о продукте и сертификационные знаки находятся на зарядном 
футляре.

● Если есть признаки покраснения и опухания области контакта с кожей, 
немедленно использование и обратитесь к врачу.

● Устройство снабжено встроенным аккумулятором, который не может быть 
извлечен или заменен. Во избежание повреждения аккумулятора не разбирайте и 
не модифицируйте аккумулятор самостоятельно. Аккумулятор может быть 
заменен только авторизованным сервисным центром на аккумулятор такого же 
типа. Не заменяйте аккумулятор на неподходящий аккумулятор, это может 
нарушить защиту (например, вызвать возгорание, взрыв, утечку агрессивного 
электролита и т. д.). Не выбрасывайте использованный аккумулятор вместе с 
бытовым мусором. Утилизация данного устройства и использованных 
аккумуляторов должна производиться в соответствии с требованиями местного 
законодательства.

● Используйте только те адаптеры питания, которые соответствуют местным 
стандартам безопасности либо были сертифицированы и предоставлены 
уполномоченными производителями.

Чтобы предотвратить возможную потерю слуха, не используйте это изделие 
на большой    громкости в течение длительного времени.

Символ обозначает постоянное напряжение.

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными 
знаками, принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и используются Xiaomi inc. по 
лицензии. Другие товарные знаки и торговые наименования являются 
собственностью соответствующих владельцев.

1)Дата изготовления: см. на упаковке
2)Страна-изготовитель: Китай
3)См.на упаковке подробную информацию об импортере и контактную  

информацию отдела послепродажного обслуживания.

4)Срок службы: 1 год
5)Рабочая температура изделия — от 0 °С до 45 °С, температура хранения — от 0 °

С до 45 °С, Относительная влажность воздуха до 80% Не подвергайте изделие 
воздействию экстремальных температур или повышенной влажности. Когда 
рабочая температура или температура хранения выходит за пределы рабочего 
диапазона, изделие может выйти из строя, а срок службы батареи сократиться. 
Если изделие оставить в машине или подвергнуть длительному воздействию 
прямых солнечных лучей, температура превысит рабочую. В таком случае 
переместите изделие в прохладное, хорошо проветриваемое место вдали от 
прямых солнечных лучей, а затем попробуйте запустить его снова.

6)Правила и условия реализации: без ограничений.
7)Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке.  Не подвергайте 

продукт давлению или ударам во время транспортировки.

Para obtener más información, visite www.mi.com
Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Tiinlab Corporation
(una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, Tanglang City, 
Nanshan District, Shenzhen, China

Versión del manual del usuario: V 1.0

x3 x5 1.5s

● S'il y a des signes de rougeur et de gonflement sur la zone de contact avec 
la peau, arrêtez immédiatement de l'utiliser et consultez un médecin.    

● L'appareil dispose d'une batterie intégrée qui ne peut être ni remplacée ni 
retirée. Pour éviter d'endommager la batterie ou l'appareil, ne pas 
démonter ni modifier la batterie par vous-même. La batterie peut 
uniquement être remplacée par des fournisseurs de service autorisés et doit 
être remplacée par une batterie de même type. Le remplacement d'une 
batterie par une batterie de type incorrect peut annuler une protection 
contre (un incendie, une explosion, une fuite d'électrolyte corrosif). Ne pas 
éliminer les batteries utilisées avec les déchets domestiques. L’élimination de 
cet appareil et des batteries utilisées doit être conforme aux lois et 
réglementations locales. 

● Utilisez uniquement les adaptateurs secteur conformes aux normes de 
sécurité locales, ou certifiés et fournis par des fabricants habilités.

Pour prévenir une éventuelle perte de l'ouïe, ne pas utiliser ce produit à 
un volume élevé pendant de longues durées.
Le symbole indique la tension en courant continue.

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation desdites marques par Xiaomi inc. est 
e�ectuée sous licence. Toutes les autres marques ainsi que tous les noms 
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Especificaciones

Nombre: Wireless Earphones
Modelo: M2232E1
Puerto de Carga: Tipo-C
Entrada de auriculares: 5 V     0,10 A
Entrada del estuche de carga: 5 V     0,50 A
Salida del estuche de carga: 5 V     0,20 A
Conexión inalámbrica: Bluetooth® de baja energía 5.3
Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 45 °C
Códecs de audio compatible: SBC
Rango inalámbrico: 10 m (en un espacio abierto sin obstáculos)

● Este producto solo es compatible con ciertos sistemas Android e iOS. Si 
deseas obtener más información al respecto, visita la página del producto en 
www.mi.com.

Nota: Debido a las características de conexión de la señal Bluetooth, en 
entornos densos con interferencias de señales electromagnéticas de 2,4 GHz, 
es posible que se produzcan desconexiones ocasionales o que no haya 
sonido.

Información de seguridad importante

● No intente desmontar, reparar o modificar el producto, ya que podría 
provocar un incendio o incluso dañar por completo el producto.

● No exponga el producto a entornos con una temperatura demasiado baja o 
demasiado alta (por debajo de 0 °C o por encima de 45 °C).

● Mantenga el indicador del producto alejado de los ojos de los niños y los 
animales mientras el producto esté en uso.

● No utilice este producto durante las tormentas eléctricas. Las tormentas 
eléctricas pueden provocar un mal funcionamiento del producto y aumentar 
el riesgo de descargas eléctricas.

● No limpie este producto con alcohol u otros líquidos volátiles.
● Evite cualquier contacto con líquidos.
● No desmonte, perfore o aplaste el producto ni lo exponga al fuego.
● No utilice los auriculares mientras conduce, y cumpla con la normativa 

vigente en su región o país.
● Estos auriculares y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. 

Manténgalos fuera del alcance de los niños.
● Desechar una batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastar o cortar 

mecánicamente una batería, puede provocar una explosión.
● Dejar la batería en un entorno de temperaturas extremadamente altas que 

pudiera resultar en su explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
● Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja podría 

resultar en una explosión o en la fuga de líquidos o gases inflamables.
● La información del producto y las marcas de certificación se encuentran en el 

estuche de carga.

● Si hay signos de enrojecimiento e hinchazón en el área de contacto con la 
piel, deje de usarlo inmediatamente y busque atención médica.

● El producto tiene una batería incorporada que no se puede extraer ni 
sustituir. Para evitar daños en la batería o en el producto, no desmonte ni 
modifique la batería por sí mismo. La batería sólo puede ser sustituida por 
los proveedores de servicios autorizados y debe ser reemplazada por el 
mismo tipo. La sustitución de una batería con un tipo incorrecto puede 
anular una salvaguarda (como por ejemplo, incendio, explosión y fuga de 
electrolito corrosivo). No se deshaga de las baterías usadas con la basura 
doméstica. La eliminación de este producto y de las baterías usadas deberá 
cumplir con las leyes y reglamentos locales. 

● Utilice únicamente adaptadores de corriente que cumplan con los 
estándares de seguridad locales o que hayan sido certificados y suministra-
dos por fabricantes cualificados.

 Para evitar una posible pérdida de audición, no utilice este producto a 
un volumen alto durante largos periodos de tiempo.

El símbolo indica el voltaje de corriente continua.

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por parte de Xiaomi inc. se 
realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son los de sus 
respectivos dueños

● Baterai yang berada di lingkungan dengan tekanan udara sangat rendah 
yang dapat menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan maupun gas 
yang mudah terbakar.

● Informasi produk dan tanda sertifikasi dapat ditemukan pada Dudukan 
Pengisian Daya.

● Segera hentikan penggunaan produk dan mintalah bantuan medis apabila 
area kontak di kulit Anda menunjukkan gejala kemerahan atau bengkak. 

● Baterai polimer litium di dalam band ini tidak dapat dilepas. Untuk 
menghindari kerusakan pada baterai atau band, jangan mengganti baterai 
sendiri. Menggunakan baterai dengan tipe yang tidak tepat berisiko 
menyebabkan ledakan. Jangan buang baterai bekas bersama dengan 
sampah rumah tangga. Buang band dan baterai bekas sesuai dengan 
hukum dan peraturan setempat.

● Hanya gunakan adaptor daya yang mematuhi standar keselamatan 
setempat atau disertifikasi dan diproduksi oleh produsen yang berkualifikasi.

Untuk mencegah gangguan pendengaran, jangan menggunakan 
volume tinggi dalam waktu yang lama. 
Simbol menunjukkan tegangan DC. 

Informations DEEE

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 
2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non 
triés. Vous devez contribuer à la protection de l’environnement et de la 

santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement 
ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d’éviter 
tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. 

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik 
dan elektronik sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah 
tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi 
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah 

peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah 
peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. 
Proses pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu mencegah potensi 
konsekuensi negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi 

معلومات WEEE (نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية)

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً 
لتوجيه EU/2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من 

ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة 
معينة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على 
البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد 

من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.
بموجب هذا, تعلن شركة Tiinlab أن نوع جهاز الراديو M2232E1 يتوافق مع توجيه بموجب 

Información sobre RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de 

desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el 
reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el 

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), 
следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью 
охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 

сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного 
оборудования, определенные правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для 

Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом 
импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi 
либо ее официального представителя. Согласно действующему законодательству, вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, который продал 
продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы 
приобрели продукт.

Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été dûment 
fabriqués par Xiaomi et/ou n’ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un 
vendeur o�ciel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. 
Conformément à la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties 
depuis le détaillant non o�ciel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi 
vous invite à contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabriqué par: Tiinlab Corporation
(une société Mi Ecosystem)
Adresse: No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, Tanglang City, 
Nanshan District, Shenzhen, Chine

Version du manuel d'utilisation : V1.0 

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Diproduksi oleh: Tiinlab Corporation
(Perusahaan Mi Ecosystem) 
Alamat: No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, 
Tanglang City, Nanshan District, Shenzhen, China

Versi Panduan Pengguna: V1.0 

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki 
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan merek tersebut oleh Xiaomi 
Inc. adalah berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya 
adalah milik masing-masing pemiliknya.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó 
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de 
Xiaomi no están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley 
aplicable, usted puede beneficiarse de las garantías del minorista no oficial 
que vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en 
contacto con el minorista al que compró el producto.

Produk yang tidak diimpor dan/atau diproduksi secara sewajarnya oleh 
Xiaomi dan/atau tidak diperoleh secara sewajarnya dari Xiaomi atau penjual 
resmi Xiaomi tidak masuk dalam cakupan garansi yang ada saat ini. Sesuai 
dengan hukum yang berlaku, Anda dapat memperoleh manfaat garansi dari 
ritel tidak resmi yang menjual produk. Oleh karena itu, Xiaomi menghimbau 
Anda untuk menghubungi ritel tempat Anda membeli produk.

Redmi Buds 4 Active User Manual
Руководство пользователя Наушников Redmi Buds 4 Active
Manuel d'utilisation de Redmi Buds 4 Active
Manual de usuario de Redmi Buds 4 Active
Panduan Pengguna Redmi Buds 4 Active
Redmi Buds 4 Active دليل مستخدمـ
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امسح كود QR ضوئياً لتنزيل تطبيق Xiaomi Earbuds وتثبيته.

معلومات السلامة المهمة 

●لا تحاول تفكيكسماعات أذن أو إصلاحها أو تعديلها، لأن ذلك قد يتسبب في نشوب حريق أو حتى إتلاف المنتج.
●لا تعرض المنتج لبيئات تكون فيها درجة الحرارة منخفضة للغاية أو مرتفعة للغاية (أقل من 0 درجة مئوية أو 

أعلى من 45 درجة مئوية).
●أبق المؤشر الخاص بـ المنتج بعيدا عن أعين الأطفال والحيوانات أثناء استخدام المنتج.

لا تستخدم هذا المنتج أثناء العواصف الرعدية. قد تتسبب العواصف الرعدية في تعطل المنتج وزيادة خطر 
التعرض لصدمات كهربائية.

●لا تقم بتنظيف هذا المنتج بالكحول أو السوائل المتطايرة الأخرى.
●تجنب أي تلامس للمنتج مع السوائل.

●لا تفكك المنتج أو تثقبه أو تسحقه ولا تعرضه للنار.
●لا تستخدم سماعات الأذن أثناء القيادة، والتزام باللوائح المعنية في منطقتك أو بلدك.

●قد تحتوي سماعات الأذن هذه وملحقاتها على أجزاء صغيرة. يرجى الحفاظ عليها بعيدا عن متناول الأطفال.
●التخلص من البطارية في النار أو فرن ساخن، أو تحطيمها ميكانيكيا أو قص البطارية، يمكن أن يتسبب بحدوث 

انفجار.
●ترك البطارية في بيئة محيطة ذات دراجة حرارة مرتفعة للغاية يمكن أن يتسبب بحدوث انفجار أو تسرب سائل 

أو غازقابل للاشتعال.
●تعرض البطارية لضغط هواء منخفض بشدة يمكن أن يتسبب بانفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

●معلومات المنتج وعلامات الاعتماد موجودة في علبة الشحن.
●إذا كانت هناك علامات احمرار وانتفاخ في منطقة ملامسة الجلد ، فتوقف عن استخدامه على الفور واطلب 

العناية الطبية. 
●يتضمن المنتج بطارية مدمجة لا يمكن إزالتها أو استبدالها. لتجنب تلف البطارية أو المنتج، لا تقم بفك أو 

استبدال البطارية بنفسك. يمكن استبدال البطارية فقط بواسطة مزودي الخدمة المعتمدين ويجب استبدالها 
بنفس النوع. استبدال البطارية بنوع غير صحيح يمكن أن يتلف الحماية )مثل نشوب حريق أو انفجار أو تسرب 
المنحل الكهربائي المتآكل(. لا تتخلص من البطارية المستعملة مع النفايات المنزلية. ينبغي أن يكون التخلص 

من هذا المنتج والبطاريات المستعملة وفقا ًللقوانين واللوائح المحلية. 
●استخدم محولات الطاقة التي تتوافق مع معايير السلامة المحلية أو المعتمدة والموردة من قبل الشركات 

المصنعة المؤهلة فقط.
لتجنب الفقدان المحتمل للسمع، لا تستخدم هذا المنتج بمستوى صوت مرتفع لفترات طويلة من 

الوقت.
يشير الرمز إلى جهد التيار المستمر .

إن علامات وشعارات Bluetooth® هي علامات تجارية مسجلة مملوكة لشركة Bluetooth SIG, Inc. وأي 
استخدامات لهذه العلامات من قبل Xiaomi Inc. يخضع للترخيص. والعلامات التجارية والأسماء التجارية 

الأخرى هي ملك لأصحابها.

 www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع
Xiaomi Communications Co., Ltd.  :ع لها× الجهة المصن

Tiinlab Corporation :الجهة المصنعّة
(إحدى شركات نظام Mi الشامل)

 No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, Tanglang City, Nanshan District,:العنوان
Shenzhen, الصين

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0 

印红色

dan/atau elektromagnetik terhadap 
lingkungan sekitarnya

Hereby, Tiinlab Corporation declares that the radio equipment type 
M2232E1 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Сканируйте QR-код для загрузки приложения Xiaomi Earbuds.

Подключение к приложению

1. Сканируйте QR-код для загрузки и установки приложения Xiaomi Earbuds и доступа 
к большему числу функций.

2. Следуйте инструкциям в приложении для подключения к наушникам.

Примечание: Во время подключения убедитесь, что в смартфоне включен Bluetooth. 
Поместите наушники в зарядный чехол, откройте крышку и убедитесь, что ваш 
смартфон находятся рядом с чехлом.

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Tiinlab Corporation
(компания Экосистемы Mi)
Адрес: Китай, No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, Tanglang City, 
Nanshan District, Shenzhen, Китай

Версия руководства пользователя: V1.0

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».

окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и 
как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в 
местные органы власти.

Настоящим компания Tiinlab Corporation заявляет, что тип радиооборудования 
M2232E1 соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный текст 
декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de 
collecte.

Par la présente, Tiinlab Corporation déclare que cet équipement radio de 
type M2232E1 est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE. 
L’intégralité de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à 
l’adresse suivante :  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las 
condiciones de dichos puntos de recogida.

Por la presente, Tiinlab Corporation declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico M2232E1 cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang 
lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa Dengan ini, Tiinlab Corporation 
menyatakan bahwa jenis peralatan radio M2232E1 sesuai dengan Arahan 
2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di 
alamat internet berikut: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

هذا, تعلن شركة Corporation Tiinlab أن نوع جهاز الراديو M2232E1 يتوافق مع توجيه 
EU/2014/53. النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي:  

h½p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Connecting with App

1.Scan the QR code to download and install Xiaomi Earbuds to enable more  
features.

2.Follow the instructions on the app to connect the earbuds.

Note: During the connection process, please make sure that the smartphone’s 
Bluetooth is enabled. Put the earbuds into the charging box, open the lid, and 
ensure that your smartphone is near the box.

Scan the QR code to download Xiaomi Earbuds  App.
(Android & iOS)

万魔声学股份有限公司

表单编号：RE-PKG-002                   版本：V5.0

2023.03.28
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选择正确的

方向图标拖

动到图纸里

纹理方向

色相正确、印迹牢固、

套印准确、各色套印

不露杂色，套印误差≤ 0.1mm

印刷+哑膜/水性消光油+模切+贴胶带

（示例，具体以产品要求为准）

如有其它特殊要求，请写明

模切走位≤±0.5mm

审核

环保要求：

文档密级：机密

图号（物料编码+版本号）

图中材料须符合TiinLab环境质量管理
规范及TPCH & 无卤 & ROHS2.0 & 
REACH & POPs & TSCA
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Redmi Buds 4 Active

0301000946+ V1.0

PANTONE COOL GRAY 11C

说明书：风琴折页，展开尺寸180x900m 折叠尺寸：90*90mm，80g金东太空梭

90

90

折页2：1折

折页1：9折
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